
De tüsjkiesj van Giesbaarge ... 
en omstreken 

Het is bekend dat de inwoners van 
sommige steden of dorpen in het 
verleden een bijnaam kregen. Zo 
worden de Gentenaars stropdragers 
genoemd, Aalstenaars heten 
ajuinen, Ninovieters kàffeegieters, 
Brusselaars kiekefretters, Meche
laars maneblussers enz. Volgens 
Victor Fris (1) kregen de Geraards
bergenaars in de voorbije eeuwen 
'van hunne naburen die in de 
vlakte huizen, den spotnaam van 
bergkruipers, bergklimmers of 
nog bergpadden. In het gedicht 
De Properheden der steden van 
Vlaenderen uit 1438 vond Fris 
naast de andere 'lapnamen' 
van de inwoners van Vlaamse 
steden de bijnaam de Hudevetters 
van Gheroudsberghe. Ook andere 
auteurs vermelden huidevetter 
als oudste spotnaam voor 
de Giesbaargetzeirs. Volgens 
Freddy DeChou werden de 
Geraardsbergenaars vaak huide
vetters genoemd omdat in de stad 
veelleerlooiers bedrijvig zijn 
geweest. In de zomer van 1847 
werd bij laag water in de Dender 
'een groote menigte koehoornen' 
uitgedolven (2), wat wellicht 
duidt op de aanwezigheid van 
een leerlooierij. Ook in de jaren 
1970 werden onder meer in de 
Molenstraat, door aannemer 
Van der Stock verscheidene 
huidevetterskui pen blootgelegd. 
Daarom vindtDeChou het geen 
toeval dat de levend gevilde Sint
Bartholomeus, de patroon van de 
huidevetters, ook beschermheilige 
van de stad is. 

----------

Van meer recentere datum ·stamt 
wellicht de bijnaam tüsjkiesj (we 
spreken de ü uit als in het Duits 
Schlüssel en het Frans lune). Vermoed 
wordt dat de toenaam ontstond toen 
de Geraardsbergenaars mobieler 
werden en uit werken gingen buiten 
de regio, in Brussel bijvoorbeeld, 
waar tüsj niet gebruikt wordt en 
bijgevolg ook meer opvalt en als 
typisch Geraardsbergs wordt be
schouwd. Tüsj is echter niet exclusief 
Geraardsbergs, aangezien het in 
de hele regio wordt gebruikt. 
Dat blijkt uit een mondelinge, 
klankgeografische enquête, die 
Frans van Coetsem in het gebied van 
Geraardsbergen en zijn omgeving 
zowat 60 jaar geleden ondernam. De 
resultaten werden gepubliceerd in 
het tijdschrift Leuvense bijdragen e). 

Op het kaar~e op de volgende 
pagina, zien we Geraardsbergen 
(voorgesteld als G) en zijn omrin
gende (deel)gemeenten. We zien 
twee types: dan (in het groen) en 
toens (in het geel). Het woordje dan 
behoort tot de standaardtaal en 
hoeft geen uitleg. Toens komt net 
als het Standaardnederlands toen 
uit het Middelnederlands doe(n). 
In sommige dialecten kreeg toen 
een eind-s. Die is vergelijkbaar 
met het Nederlands somtijds 
(Middelnederlands some tijd), 
dikwijls (Middelnederlands dicke 
wyle) en immers naast immer. 

Type 1, dan, wordt vertegen
woordigd door: tein (Voorde, 
Grimminge, Moerbeke, Dender-

(1) V. FRIS, Geschiedenis van Geeraardsbergen. Gent, 1911, p. 474. 
(2) Gazette van Geeraardsbergen van 29.08.1847. 
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windeke, Pollare, Eichem), tèn 
(Waarbeke, Zandbergen), taan 
(Idegem), dèn (Viane), taan (Hemel
veerdegem) en tèn (Nieuwenhove). 

Type 2, toens, wordt vertegen
woordigd door tüsj (Geraards
bergen, Nederboelare, Overboelare, 
Onkerzele, Goeferdinge) en 
varianten (St-Maria-Lierde, St
Martens-Lierde, Vloerzegemen 
Ophasselt). 

Tenslotte zijn er nog gemengde 
gebieden: tüsj I taan (Schendelbeke, 
Deftinge, Zarlardinge, Parike) en 
tüsjl tèn (Appelterre en Smeerebbe). 

Geografisch staan beide typen 
tegenover elkaar: globaal, westelijk 
tüsj, oostelijk tein. Zowel de 
varianten van de eerste als van 
de tweede groep worden alleen 
bijwoordelijk, niet voegwoordelijk 
gebruikt en zijn toepasselijk op 
het verleden en op de toekomst. 
We mogen niet vergeten dat in 
het Geraardsbergs dialect het 
woordje dan niet voorkomt. 
Zo staat het Geraardsbergs in 
schrille tegenstelling tot het 
Nederlands, want waar deze taal 
een onderscheid maakt tussen toen 
en dan als bijwoorden van tijd en 
tussen toen en als als voegwoorden, 
kent het Geraardsbergse dialect 
alleen as (voegwoord) en tusj 
(bijwoord). We zeggen dus klandzjer 
as (kleiner dan), gruëter as (groter 
dan), beter as (beter dan). 

Waarom klinkt toens als tüsj in ons 

e) FR. VAN CoETSEM, De adverbia van tijd dan entoensin een groep Zuid-Oostvaamse dialecten in Leuvense bijdragen, 
Jg. XXXVII, 1947, p. 18-25. 
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dialect? Volgens Van Coetsem is dit 
te verkla ren door de hie r ge ldend e 
klankwetten. Er zijn tal va n 
voorbeelden waar de ede rl andse 
oe a l ii wordt gerepresenteerd in 
het Geraa rdsbe rgs: vnïx " vroeg", 
;.;riin" groen", dru ve "droef", 
kule "koel". Ve rvo lgens is e r de 
ni esklank (moui llering) d ie ty pi sch 
i voor de Dender treek. De 
combinatie n+ c; wo rd t nsj: ntedisj 
(mens), tot zieric;j (tot ziens), idisj 
( en zijn me t iemand) . om s 
ook zonder de neu klank: kol/I 
iec;j (kom eens), jongiec;j (jongens), 
~oefic;j tag naas t goe jtag (wo nsd ag). 
Sa m ngevat: toens w rd tünsj n 
uit ind lijk tü c;j. D z evoluti e 
was a l n f it in 1839 wa nt in d 
Parabel van de verloren 'l-oon chrijft 
Fr. R ns h rhaa ld li jk tu s. M t 
a ls I g nd :si ts-s = Fran clt (1), 

dus tu s is w I d g lijk tüsj volg ns 
Van k rn va n h l 

e igenlijke ft ïsj-gebi ed is blijkbaa r 
Geraa rd sbe rgen. og op he t kaar~e 
loopt tu ssen he t groene en he t ge le 
gebied een rod e lijn . Deze lijn di e 
gebi ed en begrens t waa rbinnen 
een be paa ld taa lvc rsc hijnse l 
voo rko mt, no mt men een isoglosse. 
De isoglosse tu ssen de twee ty pen 
loo pt ge lijk me t een ze r di chte 
klankgrenze nbund e l, di e a ls 
een ba nd va n enke le kilome te rs 
breed, nagenoeg evenwijdi g 
loo pt me t de Dend e r. Dit is d es te 
o pme rkens waa rdi ger, daa r deze 
s troo k juis t sa menva lt me t de 
v roegere te rr ito ri a le g re ns tussen 
Rijks-Vlaa nd e ren en Bra ba nt. 
Volgens Van oe tsem blijkt uit 
h t kaa rtj , da t he t raa rd sbe rgs 
a ls s ladsdi a l l, waarin a ll en 
lii sj g bruikt wordt en b k nd is, 
z ijn in vl d o p d mringend 
d orp nuit f nt. In h t k rng bied : 

raa rds b rg n, d rbo la r , 

Oe tüsjkiesj van Giesbaarge en omstreken 

tën 
' 

DEND~RWIND&KE • 

O ve rboe lare, Deftinge, Goefer
din ge, Zar lard inge en Onkerzele 
za l de tii sj-vorm zeker zo lang 
s ta ndho uden a ls he t Geraards
be rgs he m bewaar t. Het is trou
wens uiters t o nwaarsch ij nlijk d a t, 
binnen dit kerngebied, tein of 
tnnn a ls lager aangevoelde, boerse 
en ve rw ijd e rde vormen ooit tiisj 
in z ijn bestaa n zouden kunnen 
bed re i gen; he t beschaafd e dnn is 
voo r ttï sj zeker een gevaarlijker 
v ij a nd . Deze voorspe lling van Van 
Coe tsem lijkt uit te komen. iet 
a ll een hoort men in he t Giesbaargs 
s teed s va ker dnn, ook het dialect 
ze lf w o rdt d oor d e s tandaardtaal 
of een soort verkav lingsvlaams 
bedre igd . 

Jan oppen 
ja n@gie baa r s .b 

(') ·u. f{ t' '>,Proeven van Hel}{isdt Nederdui tse/ie rl in le fen. IX. D inle I vn11 Geernerdsberge/I ( ost- VInenrferen) in Belgisc!t Museum. 
Ocel 3, 1 H39, p. 94. 
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